
 

 

Gè wèi chéngkè,   qǐng nǐmen quèrèn yí xià nǐmen de ānquándài. 

A:各位乘客，请你们确认一下你们的安全带。 
 

Yīnwèi qìliú bù wěndìng,   fēijī kěnéng yáodòng yì diǎn. 

因为气流不稳定，飞机可能摇动一点。 
 

Āi yō,  wǒ de tiān a! 

B:哎哟，我的天啊! 
 

Tiān a! 

C:天啊! 
 

Zhūwèi, zhènjìng yì xīe, méi shénme kě chī jīng de. 

A:诸位，镇静一些， 没什么可吃惊的。 
 

Chéngwùyuán,  méi shì ba? 

B:乘务员， 没事吧?  

 

Bú yòng dānxīn. 

A:不用担心。 
 

Dàjiā lái yí ge shēnhūxī. 

大家来一个深呼吸。 
 

Guò yī liǎng fēn hòu jiù huì wěndìng de. 

过一两分后就会稳定的。 

 

 

 

A:승객 여러분, 안전벨트를 확인해주세요. 

  기류불안정으로 인해 기체가 흔들릴 수도 있습니다. 

B:저런 세상에! 

C:하느님 맙소사! 

A:여러분, 침착하세요. 놀라실 거 없습니다. 

B:승무원, 아무 일 없는 거겠죠? 

A:걱정하지 않아도 됩니다. 

 모두 숨을 깊이 들이쉬세요. 

  1, 2분 후면 괜찮아집니다. 
 

 

 

연관표현 

- 진정시킬 때 

 

❐진정하세요. 

Nǐ zhènjìng yíxià. 

你镇静一下。 

 

❐놀라지 마세요. 

Nǐ bú yào chī jīng 

你不要吃惊。 
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❐전혀 놀랄 것 없어요. 

Méi yǒu shénme kě chī jīng de. 

没有什么可吃惊的。  

 

❐놀랄 것까지는 없어요. 

Yòng bù zháo zhème chī jīng. 

用不着这么吃惊。 

 

❐무서워하지 마세요. 

Nǐ bú yào hàipà. 

你不要害怕。 


